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HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR
ARC FLASH

Turn off power supply when installing and wiring.

Failure to follow these instructions will result in
death or serious injury.

RISQUE DE DECHARGE ELECTRIQUE,
D'EXPLOSION OU D'ARC ELECTRIQUE

Couper l'alimentation électrique lors de l'installation et du
cablage.

Le non-respect de ces instructions provoquera
lamort ou des blessures graves.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- UND
FUNKENUBERSCHLAGGEFAHR
Stromversorgung bei Installation und Verkabelung
unterbrechen.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen fuhrt zu
Tod oder schwerer Kérperverletzung.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION
O ARCO ELECTRICO

Apague la fuente de alimentacién cuando realice la
instalacion y coloque el cableado.

Si no se siguen estas instrucciones provocara
lesiones graves o incluso la muerte.

PERICOLO SI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONI O
ARCO ELETTRICO

Spegnere I'unita durante l'installazione e il cablaggio.

I mancato rispetto di queste istruzioni provochera
morte o gravi infortuni.
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OMACHOCTb NMOPAXEHUA ANEKTPUYECKUM
TOKOM, B3PbIBA UIMX BCMbILWIKWA OYTU
OTKMIOYNTb SMEKTPONUTAHNE 4O Havana MOHTaxa u
NpoBOAKM.

HecoGniopgeHune aTux MHCTPYKUUIA NpuBeaeT K
CMepTeNbHOMY UCXOAY UNN CepbLEe3HOWN TpaBMe.

TOK COFY, XXAPbITY HEMECE AOFANbIK XXAPKbIN
KAYNI BAP

OpHarty xaHe cbiMabl barbiTTay KesiHae KyaTTbl
OLLipiHi3.

Byn Hyckaynapabl opblHAamay eniMre Hemece aybIp
XapakaTka akenegi.
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EQUIPMENT DAMAGE AND INOPERATIVE

EQUIPMENT

e Use the screws or tools specified in this manual.

o Do not perform separation or disassembly not
described in this manual.

Failure to follow these instructions can result in
injury or equipment damage.

DOMMAGES MATERIELS ET EQUIPEMENT

INOPERANT

e Utilisez les vis ou les outils indiqués dans ce manuel.

o N'effectuez pas de séparation ou de démontage non
décrits dans ce manuel.

Le non-respect de ces instructions peut provoquer
des blessures ou des dommages matériels.

GERATEBESCHADIGUNG UND

FUNKTIONSUNFAHIGE GERATE

e VVerwenden Sie die in dieser Anleitung angegebenen
Schrauben und Werkzeuge.

e Zerlegen Sie das Gerat nicht iber die in dieser
Anleitung beschriebenen Stufen hinaus.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann

Korperverletzungen oder Sachschaden zur Folge

haben.

DARNO DEL EQUIPO Y EQUIPOS SIN

FUNCIONAMIENTO

e Utilice los tornillos o herramientas especificados en
este manual.

e No realice ninguna separacion ni desmontajeque no se
describa en este manual.

Si no se siguen estas instrucciones pueden producirse

lesiones personales o dafios en el equipo.

DANNI ALLE APPARECCHIATURE EAPPARECCHIA-

TURE NON OPERATIVE

e Utilizzare le viti o gli strumenti indicati nel manuale.

e Non eseguire separazione 0 smontaggio, se non descritti
nel manuale.

Il mancato rispetto di queste istruzioni pud provocare
infortuni o danni alle apparecchiature.
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OMACHOCTb NMOBPEXOEHWA OBOPYOOBAHUA U
ErO BbIXOOA U3 CTPOA
® /cnonb3oBaThb BUHTbI UMW MHCTPYMEHTbI, yKa3aHHbIe
B 3TOM PYKOBO/CTBE.
© 3anpellieHo BbINOMHATL pasaenexve nnu pasbopky,
He yKasaHHble B 9TOM PyKOBO/CTBeE.
HecoGnioaeHne aTUX MHCTPYKUUIA MOXET NPUBECTM K
TpaBme UNu NospexaeHnto obopyaoBaHus.

XABAObIK 3AKbIMOANYbI XKOHE XX¥MbIC

ICTEMEMWTIH K¥PbINFbl

e Byr HyckaysbiKTa kepceTinreH bypaHaanap MeH
Kypangapabl nanganaHbiHbl3.

e Byr HyckaysbiKTa cunatTanvaraH 6eny Hemece
GernekTeyai opbiHAaMaHbI3.

Byn HyckaynapAbl opbiHAaMay XapakaTTaHyFfa He

XKababIKTbIH 3aKbiMAanybIHa 9Kenyi MyMKiH.

e Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel.
e Disassembly or modification of this product may result in malfunction or failure.
e No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material.

e Les équipements électriques doivent étre installés, exploités, révisés et maintenus exclusivement par du personnel qualifié.
e Le démontage ou la modification de ce produit peut entrainer un dysfonctionnement ou une panne.
e Schneider Electric décline toute responsabilité quant aux conséquences découlant de I'utilisation de ce matériel.

o Elektrogerate sollten ausschlieBlich von qualifizierten Fachleuten installiert, betrieben, unterhalten und gewartet werden.
e Zerlegen oder Veranderungen dieses Produktes kdnnen zu Fehlfunktionen oder Ausfallen fiihren.
e Schneider Electric Ubernimmt keine Haftung fiir jegliche Folgen, die sich aus dem Einsatz dieser Materialien ergeben kénnen.

e Solamente personal cualificado debe instalar, gestionar, prestar servicio y mantenimiento a los equipos eléctricos.

e El desmontaje o modificacion de este producto puede provocar que el equipo funcione mal o falle.
e Schneider Electric no se hace responsable de ninguna consecuencia aue se derive del uso de este material.

e Le apparecchiature elettriche devono essere sottoposte a installazione, funzionamento, riparazione e manutenzione solo da personale qualificato.
e o smontaggio o la modifica del prodotto potrebbe causare anomalie o guasti.
e Schneider Electric non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze derivanti dall'uso di questo materiale.
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e KomnaHusi Schneider Electric He HeceT HI1Kakoi OTBETCTBEHHOCTU 3a Kakue-nMbo NocneacTBuMst AKCMnyaTaummn aToro obopyaoBaHus.

® OnekTp xababIKTbl Tek BiNikTi Kbl3MeTkeprep opHaTybl, NanganaHybl, Kbl3MET KOpCeTYi KaHe TEXHMKarbIK KbI3MET KepceTyi Kepek.
o byn eHimai GenekTey Hemece e3repTy 3akbiMaanyra Hemece akayrblkka aKenyi MyMKiH.
e Schneider Electric ocbl MmaTepuangbl naganaHyaaH TyblHAaraH ewbip canaapnapra xayanTsl 6onmanabl.
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ﬂ CONFIGURATION DRAWING / SCHEMA DE CONFIGURATION / KONFIGURATIONSABBILDUNG / DIAGRAMA /
SCHEMA DI CONFIGURAZIONE / it &€ / #HE / KOMMTOHOBOYHbIA YEPTEX / KOHOUIYPALIUSA CbI3BAChI

Voltage Consumption current )
Drawing Part number Part name 24V AC/DC | 100..240 V 24V ACIDC 100,240V | Operating | o | Max.
(50/60 Hz) | AC (50/60 Hz) (50/60 Hz) AC (50/60 Hz)| temperature layer
AL - Top cover - - -25...50 °C IP65 1
- Top cover (Silver) - - -25..50 °C IP65
A2 XVUC9S Buzzer unit 70 mA 45 mA -25...50 °C IP54 1
XVUCI9SQ Buzzer unit (Silver) 70 mA 45 mA -25...50 °C IP54
XVUC23 Green LED unit 50 mA 40 mA -25...50 °C IP65
XVucC24 Red LED unit 40 mA 35 mA -25...50 °C IP65
A3 XVUC25 Orange LED unit 40 mA 35 mA -25...50 °C 1P65
XVUC26 Blue LED unit Connect to body 50 mA 40 mA -25..50°C | IP65 5 (**)
XVuc27 White LED unit 50 mA 40 mA -25..50 °C IP65
XVUC28 Yellow LED unit 50 mA 40 mA -25...50 °C IP65
A4 XVUC29 Multi-LED unit 70 mA 40 mA -25...50 °C IP65
A13 XVUC29P Multi-LED unit, Pulse signal 70 mA(only 24 VDC) - -25...50 °C 1P65 4
Al12 XVUC9V Sound unit 400 mA 135 mA -20...50 °C IP54 1
Al4 XVUC9VP Sound unit, Pulse signal 190 mA (only 24 VDC) - -20..50 °C | P54
A5 XVUC020 Extender - - -25..50°C | IP65 1
XVUC020Q Extender (Silver) - - -25..50 °C IP65
A6 XVUC21B DC body ¥} - - - -25...50 °C IP65
XVUC21BQ DC body (Silver) v - - - -25...50 °C IP65
XVUC21M AC body NPN - ] - - 0...50 °C IP65 1
A7 XVUC21MP AC body PNP - ] - - 0...50 °C IP65
XVUC21MQP AC body PNP (Sliver) - G - - 0...50 °C IP65
A8 XVUZ06 Flexible option a a - - -25..50 °C | IP55 1
A9 XVUZz01 Direct mounting plate (3 pins) a ¥} - - -25..50°C | P65
XVUZ01Q Direct mounting plate (Silver) (3 pins) a a - - -25..50 °C IP65
XVUZ03 Direct mounting plate (2 pins) a a - - -25..50 °C 1P65
XVUz04 Direct mounting plate (4 pins) a V] - - -25...50 °C IP65 1
A10 XVUZ02 Pole with plate a ] - - -25..50 °C IP65
XVUZ02Q Pole with plate (Silver) ¥} v] - - -25...50 °C 1P65
All XVUZ05 Adjustment pole v] B - - -25...50 °C IP65
A15 XVvUz00 1/2 inch NPT conduit mounting ] a - - -25...50 °C - 1
XVUZ100T Pole with metal bracket (100 mm pole) G a - - -25..50°C | 1P23
Al6 XVUZ250T Pole with metal bracket (250 mm pole) Q u] - - -25..50 °C 1P23 1
XVUZ400T Pole with metal bracket (400 mm pole) V] a - - -25...50 °C 1P23
Al7 XVUZ12 Fixing plate for use on vertical support - - - - -25...50 °C IP65 1

(*) IP65, IP55 and IP54 are not part of UL certification.

(**) 4 when working with XVUC29P/XVUC9VP
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E DIMENSIONS (Front View) / DIMENSIONS (Vue avant) / ABMESSUNG
DIMENSIONI (vista anteriore) / X~} (FiftED /7 4V 88~HEE (E@EmE)

Top cover XVUC9S XVUC23 XVUC29

EN (Vorderansicht) / DIMENSIONES (vista frontal) /
| TABAPUTDI (Bua cnepeau) / ONLEMOEP (anabiHFbI KepiHic)
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e Do not change the combination or order of the components shown in the configuration
drawing.

e Do not connect adjustment pole (XVUZ05) to AC body (XVUC21M, XVUC21MP or
XVUC21MQP).

e \When buzzer unit (XVUC9S, XVUC9SQ) or sound unit (XVUC9V) is used, the IP
rating is IP54.

e \When flexible mounting (XVUZO06) is used, the IP rating is IP55.

e |[P65, IP55 and IP54 are not part of UL certification.

e Do not connect sound unit (XVUC9V) with buzzer unit (XVYUC9S or XYUC9SQ)
together.

e Sound unit (XVUC9V) only can connect under LED UNIT.

e Verandern Sie nicht Zusammenstellung oder Reihenfolge der in der Konfigurationsab
bildung gezeigten Komponenten.

e Der Einstellungspol (XVUZ05) darf nicht an den AC-Kérper (XVUC21M, XVUC21MP
oder XYUC21MQP) angeschlossen werden.

e \Wenn ein Signaltongeber (XVUC9S, XYUC9SQ) oder eine Schalleinheit (XVUC9V)
verwendet wird, ist die Schutzart IP54 gewabhrleistet.

e \Wenn eine flexible Option (XVUZ06) verwendet wird, ist die Schutzart IP55
gewahrleistet.

e |P65, IP55 und IP54 sind nicht Teil der UL-Zertifizierung.

o Die Schalleinheit (XVYUC9V) und die Signaltoneinheit (XVUC9S oder XVYUC9SQ)
dirfen nicht miteinander verbunden werden.

e Die Schalleinheit (XVUC9V) kann nur unter der LED-EINHEIT angeschlossen
werden.

e Non modificare la combinazione o I'ordine dei componenti mostrato nello schema di
configurazione.

e Non collegare il polo di regolazione (XVUZ05) al corpo AC (XVUC21M, XVUC21MP o
XVUC21MQP).

e Quando viene utilizzata I'unita cicalino (XVUC9S, XYUC9SQ) o I'unita audio
(XVUC9V), la classificazione IP & IP54.

e Quando viene utilizzata I'opzione flessibile (XVUZ06), la classificazione IP e IP55.

e Ne pas modifier la combinaison ou I'ordre des composants indiqués dans le schéma
de configuration.

e Ne pas connecter le poteau de réglage (XVUZ05) au corps CA (XVUC21M,
XVUC21MP ou XVUC21MQP).

e Lorsque l'avertisseur (XYUC9S, XVUC9SQ) ou I'unité sonore (XVUC9V) est utilisé, la
classification IP est IP54.

e En cas de montage flexible (XVUZ06), la classification IP est IP55.

e |[P65, IP55 et IP54 ne font pas partie de la certification UL.

o Ne pas connecter l'unité sonore (XYUC9V) a l'avertisseur (XVUC9S ou XVUC9SQ).

e L'unité sonore (XVUC9V) seule peut étre connectée sous le VOYANT.

o No cambie la combinacion ni el orden de los componentes mostrados en el diagrama,

o No conecte el polo de ajuste (XVUZ05) al cuerpo de CA (XVUC21M, XVUC21MP o
XVUC21MQP).

e Cuando se utiliza la unidad de avisador (XYUC9S, XVUC9SQ) o la unidad de sonido
(XVUC9V), el grado IP es IP54.

e Cuando se utiliza la opcion flexible (XVUZ06), el grado IP es IP55.

e |P65, IP55 e IP54 no forman parte de la certificacion UL.

o No conecte la unidad de sonido (XVUC9V) con una unidad de avisador (XVUC9S o
XVUC9SQ) a la vez.

e La unidad de sonido (XVUC9V) solo se puede conectar bajo UNIDAD LED.

o i 71 I B B B R AN LR IR 2 A BRI

o VT (XVUZO5) B3 B i f ik (XVUC21M. XVUC21MP 5§
XVUC21MQP) .

o {E{H NS AL T (XVUCOS, XVUCISQ) HikH #t (XVUCOV) I, 1P 25442
IP54.

o PRSI LF (XVUZOB) I, IP %5442 IP55.

o IP65, IP551IP54 4% UL

e IP65, IP55 e IP54 non fanno parte della certificazione UL. o IHZLREK BT (XVUCOV) SIS 3 #55 (XVUCOS B XVUCISQ) iEH:3]—iig.
o Non collegare insieme I'unita audio (XVYUC9V) con l'unita cicalino o KL (XVUCOV) HEEfE LED Hjo NJriddz.
(XVUC9S o XVUC9SQ).
e Solo I'unita audio (XVUC9V) pud essere collegata all'unita a LED.
d
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o MR R T REBIELA O AT LN T2 &0, o /3MeHsTb KOMBMHALMIO MM NOPSIAOK KOMMOHEHTOB, YKasaHHbIe Ha YepTexe,
o IR — )L (XVUZ05) % AC Afk (XVUC21M, XVUC21MP % 7-1x XVUC21MQP) (Z#55i L 3anpeLleHo.

RNTLEE N, e He nogcoenuHsinte perynupyemoe kpennexune (XVUZ05) k 6azoBomy 6rnoky AC
o 7 —z2 =y I (XVUCIS, XVUCISQ) E7=idH vy K==y k (XVUCOV) % EHT 254 (XVUC21M,

IP E# 1L IP54 T, XVUC21MP nnu XVUC21MQP).
o Ly AKT v 3 (XVUZ0B) T 254, IP ERKIL IP55 T, e Koraa ncnoneayetcsi 6ok s3ymmepa (XVUC9S, XVUC9SQ) nnu 3ByKoBoii Briok
o IP65, IP5535 L UMPS4IE, ULRBREICIEZY L £ A, (XVUC9V),

o ARST, HFEMLMY (FEZ) Rk TEMICERT 200 I LESH L 2EOHBIZIE  knace IP-3awmTsl — IP54.
WBETT, —BAERTEMICERT 25813, EXMNEEEOHMOXNE L2V ETD e Mpn ucnons3osaHumn rmbkoro kpenexa (XVUZ06) knacc IP-3awmtsl — IP55.

ETEEN, e Ceptudukauma UL He pacnpocTpaHsieTcs Ha u3genusi ¢ knaccom 3awmTel P65, IP55
oy K=y k (XVUCIV) & 7H —2=  (XVUCIS £7=IL XVUCISQ) ##fi L7221 T  nlP54.
TEEW, e He nopgkntouatb 3BykoBoii bnok (XVUC9V) BmecTe ¢ 6rokom 3ymmepa
oy Fa=y bk (XVUCOV) L LED 2=y MO FIZOAZBERRTEET, (XVUC9S nnn XVUC9SQ).
e 3BykoBol 6r1ok (XVUC9V) MoXHO noakniouunTtb Tonbko nog BITOKOM
CBETOAMNOOOB.

o KoHdurypauus cbisbacbiHaa kepceTinreH kypamaacTapablH TipkeciMiH HeMece peTiH e3repTneHis.

o TeHwey nontociH (XVUZ05) aiHbimansl Tok kopnyceiHa (XYUC21M, XVUC21MP Hemece XVUC21MQP) xanfamaHbi3.

e [1a6bin kypanbl (XVUC9S, XVUCI9SQ) Hemece abibbic kypanbl (XVUC9V) nanganaHbinFaH kesge IP cunatramackl IP54 maHiHe celikec 6onagpl.
e Vkempi opHaty (XVUZ06) napganaHbinFaHaa, IP cunattamackl IP55 maHiHe calikec 6onagpl.

o [P65, IP55 xaHe IP54 UL cepTudukaTTayblHbiH Geniri 6onbin Tabbinmangbl.

o [1b16bic KypanbiH (XVUC9V) nabbin kypanbimeH (XVUC9S Hemece XVUC9SQ) Gipre 6aiinaHbiCTbipMaHpI3.

o [1bi6bic Kypanbl (XVUCIV) Tek X[ K¥PATbI apkbinbl xanfaHa anagbl.

g INSTALLATION / INSTALLATION / INSTALLATION / INSTALACION / INSTALLAZIONE / %% | {4 /5i% | YCTAHOBKA |/ OPHATY

XVUZzZ01 XVUZ03

XVUZ01Q
mm
in.
120° 217 20
I i / 20.79
o|w ol /- \

0.08...0.24
0.08...0.24

L _| .~ 29019
M

@1.65

i

M4 Nut x 3 (attached) M4 Nut x 2 (attached)
0.6...1.0 Nem / 5...9 Ib-in 0.6...1.0 Nem / 5...9 Ib-in
XVUZ04
@20
N @0.79
S D
©|wo 7 \
o o & C\ o
‘LO 1 \y/ 4-05
iy g 420196
236
?1.42
M4 Nut x 4 (attached)
0.6...1.0 Nem / 5...9 Ib-in
o
419 Schneider

3Electric‘



XVUppp WWW.S€.com

XVUz02
XVUz02Q
XVUZ05
mm

in.

Screw x 4 (unattached)
/MS X (thickness+10 mm)

M5 x (thickness+0.39 in)
No.10-24 UNC

Gasket (attached)
(XVUZ02 and XVUZ02Q only) @54

g | /
AM @15
M5 Nut x 4 (unattached)

@ No.10-24 UNC

@ 1.0..1.3 N'm
9..12 Ib-in

M WIRING* / CABLAGE* / VERKABELUNG* / CABLEADO* / CABLAGGIO* / 4> | #5#%75i%* | NIPOBOOKA* / CbIMibl BAFbITTAY*

MEMO

) Page 8 24V AC/IDC NPN, PNP open-collector
Ve 2 supply voltage

Wiring (unattached) Wiring (unattached) lc = 60 mA (LED)
Style1007 AWG18-16 Style1015 AWG22-16 5 lc = 100 mA (Buzzer, MultiLED)
4 <Vc = supply voltage>
<lc = supply current>
3 NPN PNP
2
ON
1
—o
~[==24V
5 —— =
TTT Fuse (capacity: 0.5 A, 125 V)
100...240 V AC NPN or PNP open-collector
Ve===24V
lc = 60 mA (LED)
5 lc = 100 mA (Buzzer, MultiLED)
4 <Vc = supply voltage>
<lc = supply current>
3 XVUC21M XVUC21MP
XVUC21MQP
2 NPN PNP
1 ON
—oN
— "~ 100...240 V
J L
ilifif

Fuse (capacity: 2 A, 250 V)

* . If pulse signal technology units are used, please refer to wiring on pulse signal units Instruction Sheet. / Si des unités a signal d'impulsion sont utilisées, consultez la fiche
d'instructions sur le cablage de ces unités. / Bei der Verwendung von Einheiten mit Impulssignal-Technologie halten Sie sich bitte an die Verdrahtungsanweisungen in der
spezifischen Anleitung flir Impulssignaleinheiten. / Si se utilizan unidades de tecnologia de sefial de pulso, consulte la hoja de instrucciones sobre el cableado de las unidades
de sefial de pulso. / Nel caso di utilizzo della tecnologia a segnale d'impulsi, fare riferimento alla scheda d'istruzioni specifica per il cablaggio delle unita a segnale d'impulsi. /
WSRAL Ak 5 S HAR B TT, WS HEKME S TP ERRLER. | A VAR SEF 2=y PR S TOLLEIE, SV AESFL=Y FOA AT v ay v—
MIFR SN TV DERRE BB LT 72 S, [ Ecnv ncnonb3ayoTes Groku ¢ TEXHOMNOTMen MMMYSbCHBIX CUrHAmoB, UX MPOBOAKY CM. B BYKIeTe C UHCTPYKUMAMM AN BroKoB
MMNYNbCHbIX curHanos. / Erep nmnynbcTik curHan Kypanaapbl nanganaHbinca, MMNynbCTik curHan KypangapblHblH Hyckay naparbiHaa 6epinreH ceimapl 6aFbiTTay aknaparbiH
KapaHbI3.
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